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TECHNICAL DATA  PH 27 PH 27 X

220-240 V 220-240 V

Rated input 800 W 800 W

Rated output 400 W 400 W

No-load speed 0-1600 min-1 0-1600 min-1

Speed under load max. 0-1300 min-1 0-1300 min-1

Rate of percussion under load max. 0-4800 min-1  0-4800 min-1

Impact energy per stroke accordng to EPTA-Procedure 05/2009  2.8 J 2.8 J

Drilling capacity in concrete  26 mm 26 mm

Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm

Drilling capacity in wood 30 mm 30 mm

Core cutter in concrete, bricks and limestone 68 mm 68 mm

Check neck diameter 43 mm 43 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 2.8 kg 3.0 kg

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K = 3 dB(A)) 93 dB(A) 93 dB(A) 

Sound power level (K = 3 dB(A)) 104 dB(A) 104 dB(A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a
h, HD

  

Hammer-drilling into concrete 11.4 m/s2 11.4 m/s2

Uncertainty K  1.5 m/s2 1.5 m/s2

Vibration emission value a
h, Cheq

Chiselling 10.2 m/s2 10.2 m/s2

Uncertainty K  1.5 m/s2 1.5 m/s2
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WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Hammer safety warnings

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a �“live�“ wire may 
make exposed metal parts of the power tool �“live�“ and 
could give the operator an electric shock.

Appliances used at many different locations including 
open air should be connected via a residual current 
device of 30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is 
recommended to wear gloves, sturdy non slipping 
shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the 
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before 
carrying out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the 
machine.

Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or  oor, take care to 
avoid electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be 
harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a 
suitable dust protection mask.

Under the effect of extreme electromagnetic 
interferences from the outside, temporary variations in 
the speed of rotation could arise in particular cases.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase A.C. current and only to 
the system voltage indicated on the rating plate. It is 
also possible to connect to sockets without an earthing 
contact as the design conforms to safety Class II.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The rotary pneumatic hammer can be used for 
hammer drilling, chiselling in stone and concrete and 
drilling in wood, metal as well as plastic.

Do not use this product in any other way as stated for 
normal use.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear 
at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in 
addition to exchanging the brushes the tool should 
be sent to after-sales service. This will ensure long 
service life and top performance

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee 
spare parts. Should components need to be replaced 
which have not been described, please contact one of 
our Milwaukee service centers.

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. 
Please state the machine type printed as well as the 
six-digit No. on the label and order the drawing at your 
local service agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket 
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with 
household waste material! In observance of 
European Directive 2002/96/EC on waste 
electrical and electronic equipment and its 
implementation in accordance with national law, 
electric tools that have reached the end of their 
life must be collected separately and returned to 
an environmentally compatible recycling facility.

Class II tool Tool in which protection against 
electric shock does not rely on basic insulation 
only, but in which additional safety precautions, 
such as double insulation or reinforced insulation, 
are provided. There being no provision for 
protective earthing or reliance upon installation 
conditions.
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PH 27 

110 V

800 W

400 W

0-1600 min-1

0-1300 min-1

0-4800 min-1

2.8 J

26 mm

13 mm

30 mm

68 mm

43 mm

額定空載轉速
額定轉速 

最高負載鎚撃速率 

單次鎚撃強度  

混凝土鑽孔

鋼材鑽孔

木材鑽孔

 

 

重量,不含纜線 2.8 kg

93 dB(A) 

104 dB(A) 

 10.3 m/s2 

 1.5 m/s2 

a

 8.2 m/s2 

 1.5 m/s2 
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請戴上耳罩。工作噪音會損壞聽力 
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PH 27 PH 27 X

220-240 V 220-240 V

 800 W 800 W

 0-4800 min-1  0-4800 min-1

26 mm 26 mm

 13 mm 13 mm

 30 mm 30 mm

 68 mm 68 mm

 43 mm 43 mm

 2.8 kg 3.0 kg

93 dB(A) 93 dB(A)

104 dB(A) 104 dB(A)

11.4 m/s2 11.4 m/s2

1.5 m/s2 1.5 m/s2

10.2 m/s2 10.2 m/s2

1.5 m/s2 1.5 m/s2
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  PH 27 PH 27 X

220-240 V 220-240 V

 800 W 800 W

 400 W 400 W

 0-1600 min-1 0-1600 min-1

 0-1300 min-1 0-1300 min-1

 0-4800 min-1  0-4800 min-1

  2.8 J 2.8 J

 26 mm 26 mm

 13 mm 13 mm

 30 mm 30 mm

 68 mm 68 mm

 43 mm 43 mm

 2.8 kg 3.0 kg

93 dB(A) 93 dB(A) 

104 dB(A) 104 dB(A)

h,HD

11.4 m/s2 11.4 m/s2

1.5 m/s2 1.5 m/s2

h,Cheq

10.2 m/s2 10.2 m/s2

1.5 m/s2 1.5 m/s2



21 KOREAN 21



2222

  

22 24

1 4

10



23 23



24Indonesian 24

DATA TEKNIKAL DATA TEKNIKAL PH 27 PH 27 X

220-240 V 220-240 V

Input berkadar 800 W 800 W

Output 400 W 400 W

Tiada kelajuan muatan 0-1600 min-1 0-1600 min-1

Speed under load max. 0-1300 min-1 0-1300 min-1

Tingkat pukulan berdasarkan beban maksimal 0-4800 min-1  0-4800 min-1

Energi benturan tiap tekanan menurut Prosedur EPTA 05/2009  2.8 J 2.8 J

Kapasitas pengeboran pada beton  26 mm 26 mm

Kapasitas pengeboran pada baja 13 mm 13 mm

Kapasitas pengeboran pada kayu 30 mm 30 mm

Pemotong inti dalam beton, batu bata dan batu kapur 68 mm 68 mm

Diameter pegangan bor 43 mm 43 mm

Berat mengikut Prosedur EPTA-Procedure 01/2003 2.8 kg 3.0 kg

Maklumat hingar/getaran

Nilai yang diukur ditentukan mengikut EN 60 745.

Biasanya, paras hingar dengan berat A bagi alat ialah:

Paras tekanan bunyi (K = 3 dB(A)) 93 dB(A) 93 dB(A) 

Paras kuasa bunyi (K = 3 dB(A)) 104 dB(A) 104 dB(A)

Pakai pelindung telinga!

Jumlah nilai getaran (jumlah vektor dalam tiga paksi) ditentukan mengikut EN 60745.

Nilai pengeluaran getaran a
h, HD

 

Pengeboran pada beton  11.4 m/s2 11.4 m/s2

Ketidakpastian K  1.5 m/s2 1.5 m/s2

Nilai pengeluaran getaran a
h, Cheq

 

Memahat  10.2 m/s2 10.2 m/s2

Ketidakpastian K  1.5 m/s2 1.5 m/s2
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 AMARAN! Baca semua amaran keselamatan 
dan semua arahan, termasuk yang diberikan 
dalam brosur yang disertakan. Gagal mematuhi 
amaran dan arahan boleh menyebabkan kejutan 
elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan arahan untuk rujukan 
pada masa hadapan.

ARAHAN KESELAMATAN

Peringatan keselamatan kerja bor tanpa kabel

Pakai pelindung telinga semasa penggerudian 
impak Pendedahan kepada hingar boleh 
menyebabkan kehilangan pendengaran.

Penggunaan pemegang tambahan yang 
dibekalkan dengan alat. Kehilangan kawalan boleh 
menyebabkan kecederaan peribadi.

Pegang alat kuasa melalui permukaan genggaman 
bertebat semasa menjalankan operasi di mana 
aksesori pemotongan mungkin tersentuh 
pendawaian yang tersembunyi atau kordnya 
sendiri.  Aksesori pemotongan terkena wayar �“hidup�“ 
boleh menjadikan bahagian logam alat kuasa yang 
terdedah itu �“hidup�“ dan boleh menyebabkan operator 
mengalami kejutan elektrik.

Perkakas yang digunakan di banyak lokasi yang 
berbeza termasuk kawasan terbuka hendaklah 
disambungkan melalui peranti arus baki sebanyak 30 
mA atau kurang.

Sentiasa pakai gogal semasa menggunakan mesin. 
Disyorkan agar memakai sarung tangan, kasut tidak 
gelincir yang kukuh dan apron.

Jangan bersihkan habuk papan dan serpihan ketika 
mesin sedang berjalan.

Sentiasa tanggalkan palam dari soketnya sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada mesin.

Hanya palamkan apabila mesin telah dimatikan.

Pastikan salur kuasa utama jauh dari kawasan kerja 
mesin.

Sentiasa halakan kabel jauh ke belakang anda.

Semasa menjalankan kerja pada siling dinding atau 
lantai, berhati-hati untuk mengelakkan kabel elektrik, 
gas atau paip air. 

Debu yang terhasil semasa menggunakan alat ini 
mungkin berbahaya kepada kesihatan. Jangan sedut 
debunya. Pakai topeng perlindungan debu yang 
sesuai.

Di bawah kesan gangguan elektromagnet yang 
melampau dari luar, variasi sementara dalam kelajuan 
pemutaran boleh berlaku dalam keadaan yang 
tertentu

SAMBUNGAN SESALUR KUASA UTAMA

Sambungkan hanya dengan arus AU fasa tunggal 
dan hanya ke voltan sistem yang dinyatakan pada 
plat pengadaran. Soket boleh disambungkan tanpa 
sentuhan pembumian kerana reka bentuknya 
mematuhi kelas keselamatan II.

Jangan gunakan produk ini dengan cara selain 
daripada yang dinyatakan untuk kegunaan biasa.

SYARAT PENGGUNAAN YANG DIKHUSUSKAN

Tukul pneumatik putar boleh digunakan untuk 
penggerudian tukul dan penggerudian di dalam kayu, 
logam serta plastik.

PERLINDUNGAN PEK BATERI

Slot ventilasi mesin harus tetap bersih setiap saat.

Catatan penting! Jika sikat karbon rusak, selain 
mengganti sikat, perkakas harus di dikirim ke layanan 
purnajual. Hal ini akan memastikan usia pakai yang 
lama dan kinerja yang maksimal.Gunakan hanya 
aksesori Milwaukee dan bahagian ganti. Sekiranya, 
komponen perlu digantikan yang belum diterangkan, 
sila hubungi salah satu ejen perkhidmatan Milwaukee 
(lihat senarai alamat jaminan/perkhidmatan kami).

Jika perlu, paparan besar alat boleh dipesan.

Sila nyatakan No. Artikel serta jenis mesin yang 
dicetak pada label dan pesan lukisan pada ejen 
perkhidmatan tempatan anda.

SIMBOL

AMARAN!

Sentiasa tanggalkan palam dari soketnya 

sebelum menjalankan sebarang kerja pada 

mesin.

Sila baca arahan dengan teliti sebelum 
memulakan mesin.

Aksesori - Tidak disertakan dalam peralatan 
standard, tersedia sebagai aksesori.

Jangan lupuskan alat elektrik bersama dengan 
bahan sisa rumah! Dalam pemerhatian Arahan 
Eropah 2002/96/EC mengenai peralatan 
elektrik dan elektronik sisa dan pelaksanaannya 
mengikut undang-undang kebangsaan, alat 
elektrik yang telah mencapai penghujung 
hayatnya perlu dikumpulkan secara berasingan 
dan dikembalikan ke kemudahan kitar semula 
serasi mengikut alam sekitar..

Pembinaan Kelas II, alat yang perlindungan 

daripada kejutan elektrik tidak bergantung 

kepada penebatan asas sahaja, tetapi 

apabila langkah berjaga-jaga keselamatan 

tambahan, seperti penebatan berganda atau 

penebatan diperkukuhkan, disediakan.
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